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Общая характеристика работы

Ведущей тенденцией развития современной лингвистики можно считать переход от изучения системы и структурных уровней языка к антропологической лингвистике, рассматривающей речь и язык как продукт деятельности человека. Исследователей интересуют социальные, психологические, прагматические, когнитивные аспекты речевого поведения личности и ее языковой картины мира.

Индивидуальная неповторимость личности ведет к увеличению трудностей и конфликтов в межличностном общении. На фоне наблюдаемого сегодня тотального снижения уровня коммуникативной культуры, минимизации коммуникативных умений и способностей, открыто демонстрируемого отсутствия коммуникативной толерантности это означает, что количество затруднений в межличностном общении будет неуклонно возрастать. Следовательно, будет возрастать и опасность конфликтов, обострения отношений между людьми во всех сферах жизнедеятельности. 

В связи с названной тенденцией сегодня акцент делается на исследовании своеобразия, непохожести коммуникативного поведения различных личностей и групп людей, что позволяет выявить потенциальные коммуникативные трудности человека говорящего.

Актуальность исследования связана с необходимостью устранить имеющийся пробел в научном исследовании и системном осмыслении коммуникативного поведения и состоит в том, что

1) изучение коммуникативного поведения личности до сих пор не являлось предметом специального описания;

2) в научной литературе не разработан механизм подобного описания;

3) отсутствуют работы по описанию коммуникативного поведения конкретных личностей.

Личность Льва Николаевича Толстого выбрана нами не случайно. Несмотря на масштабность, многомерность, разнообразие аспектов изучения наследия великого писателя, пока нет исследования, посвященного исключительно этой стороне личности Л.Н. Толстого. Почти все существующие исследования обращены лишь к анализу литературных произведений писателя или к эволюции его мировоззрения.

Объект исследования – коммуникативная личность Л.Н. Толстого.
Предмет исследования – особенности коммуникативного поведения Л.Н. Толстого.
Цель исследования – системное представление коммуникативного поведения Л.Н. Толстого: выявление его разноаспектных сущностных характеристик, определение коммуникативных предпочтений писателя, типического и уникального в его коммуникативном поведении, представление содержательной интерпретации полученных данных.

Поскольку коммуникативное направление в лингвистике находится в стадии развития, приходится признать, что единого определения коммуникативного поведения пока нет, не описана его структура, отсутствует разработанный терминологический аппарат системного описания данного явления; нет модели описания коммуникативного поведения (что и в какой форме описывать, последовательность описания); не разработаны методы и приемы изучения коммуникативного поведения. В связи с этим основными задачами исследования стали следующие:

1) изучить и критически проанализировать существующие подходы к трактовке и изучению коммуникативного поведения;

2) уточнить объем основных понятий, входящих в аналитический аппарат исследования;

3) адаптировать имеющуюся в науке модель описания коммуникативного поведения применительно к личности;
4) определить релевантные черты коммуникативного поведения описываемой личности;

5) систематизировать языковые и невербальные коммуникативные средства, выявленные на материале конкретного корпуса текстов, провести их качественно-количественный анализ с учетом контекстуального окружения материала;

6) описать способы речевой реализации коммуникативных намерений Л.Н. Толстого, определить некоторые особенности и закономерности их проявления и функционирования.
Научная новизна исследования определяется выбором объекта исследования и состоит в установлении конститутивных признаков коммуникативного поведения Л.Н. Толстого. Систематизировано описание речевых действий Л.Н. Толстого, выявлены и обобщены особенности его коммуникативного поведения, а также доминантные черты, обеспечивающие эффективность коммуникации, апробирована модель описания коммуникативного поведения личности.

Теоретическая база исследования: основу исследования составили идеи антропологической лингвистики (В. фон Гумбольдт, Э. Бенвенист, Т.А. Ван Дейк, Н.В. Уфимцева), теоретические выводы о взаимоотношении языка и реальности, о роли речи и языка в развитии человека, о социальной роли общения (А.Н. Леонтьев, А.А. Леонтьев, Е.Ф. Тарасов, Н.И. Горелов).

Концептуальной базой диссертационного исследования послужили разработки теоретических концепций языковой личности (Ю.Н. Караулов, Г.И. Богин), основные положения эмотиологии и значимости эмоционального фактора в коммуникации (Ю.А. Сорокин, Д.А. Романов) и методологические принципы, используемые в работах по функциональной семантике высказывания (В.В. Богданов, И.М. Кобозева, Е.В. Падучева, П. Грайс, Дж. Л. Остин, Дж. Р. Серль), теории коммуникации и теории дискурса (В.И. Карасик, В.Б. Кашкин, В.В. Красных, Е.С. Кубрякова, В.З. Демьянков, Н.Д. Арутюнова, Н.А. Купина, К.Ф. Седов).

К исследованию и описанию коммуникативной личности Л.Н. Толстого мы подходим с точки зрения традиционной концепции коммуникативного поведения (И.А. Стернин, Ю.Е. Прохоров, Н.А. Лемяскина).

Ведущим методом анализа и представления результатов диссертационного исследования явился описательный, предполагающий направленную контекстуальную выборку, каталогизацию и систематизацию языкового материала. В ходе исследования применялись статистическая обработка данных с формализованным представлением результатов и сравнительный квантитативный метод (в работе показана не абсолютная частотность употребления того или иного языкового средства, а относительная, отражающая соотношение толстовской коммуникативной практики с национальной традицией). К числу общенаучных методов, использованных в исследовании, могут быть отнесены моделирование (параметрическая модель коммуникативного поведения), системный подход (динамическая иерархия коммуникативных параметров), внутреннее и внешнее сравнение.

Материалом исследования послужили воспоминания современников Л.Н. Толстого (90 человек), обладающих различными социальными характеристиками (возраст, образование, пол, профессия); автобиографические публикации; стенографические записи бесед – общим объемом 25 печ. л. Материал исследования ограничен теми контактами писателя, которые представляются наиболее существенными, то есть выявляющими максимально отчетливо основные стороны коммуникативного поведения Л.Н. Толстого.
На защиту выносятся следующие положения:

1. Коммуникативное поведение Л.Н. Толстого представляет собой совокупность типовых особенностей общения, которые можно объективно выявить и описать на основе их языковой репрезентации в мемуарных и эпистолярных текстах.

2. Коммуникативное поведение является компонентом общей культуры и отражает как индивидуальные, так и общенациональные черты, включая представление о коммуникативном идеале.

3. Коммуникативная личность Л.Н. Толстого реконструируется на базе общих языковых и собственно коммуникативных средств.

4. Коммуникативное поведение Л.Н. Толстого включает в себя правила и приемы речевого воздействия, тематику общения, а также характеристики, связанные с выбором вербального и невербального кода коммуникации.

5. Коммуникативное поведение Л.Н. Толстого соответствует в основных чертах коммуникативному идеалу, сложившемуся исторически в русской культуре. Описание коммуникативного поведения Л.Н. Толстого позволяет выделить конкретные приемы, способствующие максимальному эффекту коммуникации.

Теоретическая значимость работы состоит в том, что

1) восполнен пробел, связанный с недостаточной разработанностью теоретических концепций описания коммуникативного поведения: результаты исследования способствуют дальнейшему развитию коммуникативного направления в лингвистике, демонстрируют возможность комплексного анализа коммуникативного поведения личности с учетом позиций функциональной грамматики, лингвистики текста и прагматики;

2) проделанное исследование предлагает и апробирует модель описания коммуникативного поведения личности, расширяет общую картину подобных описаний, показывает один из возможных путей конкретного способа описания коммуникативного поведения личности;

3) в научный оборот вводится фактический материал, имеющий значение для развития практики описания коммуникативного поведения конкретной личности.

Практическая значимость исследования заключается в том, что его материалы и результаты могут быть использованы для изучения других аспектов данной проблематики и развития коммуникативной лингвистики в целом. Результаты наблюдения и анализа могут применяться в учебном процессе вузов и школ при освещении вопросов стилистики современного русского языка; при обучении русскому языку как иностранному; в курсах коммуникативной лингвистики, а также при проведении спецкурсов и семинаров по теории коммуникации, лингвистике текста, теории дискурса, психолингвистике и социолингвистике; при составлении словаря Л.Н. Толстого и при разработке практических рекомендаций по эффективному общению. Результаты исследования могут быть использованы также для многосторонней оценки коммуникативной компетенции языковой личности, в тренингах по оптимальной коммуникации и практике связей с общественностью.
Апробация работы. Основные положения диссертации и результаты исследования обсуждались на Международной научно-практической конференции «Роль университетов в поддержке гуманитарных научных исследований» (Москва – Тула, 2008), XXXI Международных Толстовских чтениях (Тула, 2008), VI Международной научно-практической конференции «Актуальные проблемы гуманитарных наук» (Москва, 2007), в рамках заседаний III Региональной научно-практической конференции «Исследовательский потенциал молодых ученых: взгляд в будущее» (Тула, 2007).
По теме диссертации опубликовано 9 работ, 2 из них представлены в изданиях, рекомендованных ВАК; общий объем составляет 4,2 печ. л.

Структура работы определяется целями и задачами диссертационного исследования и включает введение, две главы, заключение и библиографический список.

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ

Во введении обосновывается актуальность проблемы исследования, определяются объект, предмет, цель, задачи, мотивируется выбор материала исследования, формулируются положения, выносимые на защиту, методы и этапы исследовательской деятельности, выделяется концептуальная база исследования, показывается его научная новизна, области теоретического и практического применения результатов.

Первая глава «Коммуникативное поведение как исследовательская проблема и подходы к описанию коммуникативного поведения личности» состоит из двух параграфов. 
В первом параграфе «Теоретические аспекты исследования коммуникативного поведения» содержится общая характеристика современных исследований в коммуникативной лингвистике, излагаются теоретические основы изучения коммуникативного поведения, уточняется используемая терминология, устанавливается соотношение между исследуемым понятием и близкими по природе явлениями лингвистической реальности.
Развитие антропоцентрической научной парадигмы обусловило повышение интереса исследователей не столько к изучению языка как системы, сколько к описанию того, как языком пользуются его носители. Такая необходимость была обусловлена принципиально новым подходом к процессу общения, где личность провозглашалась субъектом языковой коммуникации, организующим и прогнозирующим коммуникативную деятельность. С развитием техники, социальных, политических, экономических изменений, трансформаций в системе культурных ценностей меняется и специфика коммуникаций в их содержательном, формальном, техническом аспектах, что актуализирует новые задачи и направления исследования коммуникативной культуры. 

Изучению различных аспектов коммуникации посвятили свои работы многие отечественные и зарубежные ученые (Н.Д. Арутюнова, О.С. Ахманова, И.А. Зимняя, Е.В. Падучева, Н.И. Формановская, Т.А. Ван Дейк, Дж. Остин, Дж. Серль и др.). О коммуникативной роли языка в развитии и функционировании личности написано к настоящему времени большое количество работ (Якобсон 1975; Белл 1980; Hermanns 1988; Иванова 1989; Блинова 1989; Goodwin 1990; Богданов 1990, Шкатова 1994; Рыжов 1994; Тимофеев 1995; Станкевич 1997; Макаров 2003; Смирнова 2000; Услугина 2000: Мечковская 2000; Чуфаровский 2002; Казаковская 2003; Прохоров 2006; Зубкова 2003; Чернышева 2004; Саломатина 2005 и др.).
Актуальным и активно разрабатываемым направлением в современной лингвистике является исследование коммуникативного поведения (КП). Термин «коммуникативное поведение», введенный в научный обиход И.А. Стерниным в 1989 году, первоначально определялся как совокупность норм и традиций общения того или иного народа [Прохоров, Стернин 2006: 5]. Сегодня в теоретическом плане можно говорить о существовании трех основных разновидностей КП – национальном (межкультурном), групповом и личностном (межличностном). Теория КП призвана определить его понятие, выявить структуру и основные черты, разработать понятийно-терминологический аппарат и методику описания КП. Подобное описание раскрывает особенности КП и коммуникативного сознания народа, группы или человека и имеет лингвистическую, психолингвистическую, этнолингвистическую, культурологическую и дидактическую ценность.

Интерес к изучению КП как такового следует признать важным и своевременным, поскольку его считают одним из важнейших компонентов языкового сознания и этнической культуры, а личностные коммуникативные характеристики являются определяющими при организации межличностного пространства человека и его адаптации в социальной среде. Именно КП становится базой для описания коммуникативной личности.

До сих пор термины «коммуникативная личность», «языковая личность» и «речевая личность» часто смешиваются в научной литературе, используются как синонимичные, а критерии разграничения этих понятий являются предметом обсуждения в современной коммуникативной лингвистике. Существуют разные трактовки понятия «коммуникативная личность»: В.Б. Кашкин под ней понимает совокупность индивидуальных коммуникативных стратегий и тактик, когнитивных, семиотических, мотивационных предпочтений, сформировавшихся в процессах коммуникации как коммуникативная компетенция индивида [Кашкин 2000: 127]; по мнению В.И. Карасика, коммуникативная личность – это языковая личность в условиях общения [Карасик 2002: 26]; М.С. Саломатина определяет коммуникативную личность как коммуникативную индивидуальность человека (индивидуальную коммуникативную личность), представляющую собой совокупность интегральных и дифференциальных языковых характеристик и особенностей коммуникативного поведения личности, воспринимаемых членами соответствующей лингвокультурной общности как характерные для данного типа личности» [Саломатина 2005: 6]. 
При всем многообразии подходов к определению данного понятия большинство лингвистов признают, что термины «языковая личность» и «коммуникативная личность» необходимо разграничивать, так как понятие коммуникативная личность представляется более широким, чем понятие языковая личность, поскольку включает в себя такие характеристики, как коммуникативные стратегии и тактики, правила и приемы речевого воздействия, тематику общения, характеристики невербальной коммуникации и другие коммуникативные параметры (См.: Лемяскина 2004; Попова, Стернин 2003).
Коммуникативная личность – это личность, которая характеризуется некоторым конкретным коммуникативным поведением, отличающимся от коммуникативного поведения других личностей, поэтому описание коммуникативной личности осуществляется через классификацию дифференциальных признаков ее КП. Таким образом, под комплексным описанием КП личности мы понимаем не что иное, как особенности общения этой личности, описанные в совокупности, в системе. Описание КП личности производится на основе моделей и максимально приближает исследователя к реальному говорящему индивиду, к реальной коммуникативной практике.
Несмотря на то, что интересы исследователей КП весьма широки и разнообразны (активно исследуются возрастное, гендерное, профессиональное, социальное КП), описание КП отдельных личностей пока не может считаться активно развивающимся направлением, хотя именно оно позволяет создать коммуникативно-психологический портрет конкретных людей, что представляет несомненный интерес также для биографов и историков.

Говорить о сложившемся терминологическом аппарате, а тем более устойчивых схемах описания КП пока преждевременно. Максимально полно, на наш взгляд, терминологическая база описания КП отражена в работах воронежских ученых: И.А. Стернина, Н.А. Лемяскиной, Ю.Е. Прохорова. В работе используются следующие основные понятия, предложенные авторами данной концепции:
вербальное коммуникативное поведение – совокупность норм и традиций общения, связанных с тематикой и особенностями речевой организации общения в определенных коммуникативных условиях;

невербальное коммуникативное поведение – совокупность норм и традиций, регламентирующих требования к используемым в процессе общения невербальным знакам (жестам, мимике, взгляду, позам, движению, физическому контакту в ходе общения, выбору места общения, расположению относительно собеседника и др.);

коммуникативная ситуация – типовая, повторяющаяся коммуникативная ситуация, характеризующаяся использованием стандартных речевых средств и включающая как основные компоненты отправителя и получателя информации, цели каждого, предмет речи, форму ее преподнесения, условия общения (как внутренние, так и внешние);

социальный символизм – совокупность символических значений, приписываемых действиям, поступкам, явлениям, предметам окружающей действительности;

коммуникативный признак – отдельная черта КП, выделяющаяся как релевантная для описания;

параметр коммуникативного поведения – совокупность однотипных коммуникативных черт (признаков), характеризующих КП данного народа, группы или личности;

коммуникативный фактор – совокупность сходных коммуникативных параметров (наиболее обобщенная единица описания);

Используемые нами в работе термины «коммуникация» и «общение», как известно, имеют свои оттенки значения в зависимости от особенностей ситуации и цели, которые ставят перед собой коммуниканты. Но для описания КП подобное разграничение несущественно, поэтому эти слова мы употребляем как синонимичные.

Второй параграф первой главы «Коммуникативное поведение в индивидуально-личностном ракурсе» содержит рабочую модель описания коммуникативного поведения, а также необходимые пояснения и уточнения к ней.

КП описывается как совокупность ядерных и периферийных коммуникативных признаков. Описание КП народа, группы или отдельной личности, как правило, проводится с использованием лингвистических и психолингвистических методик, направленных на получение первичной информации о предмете исследования: анкетирования и интервьюирования (устного или письменного) исследуемого лица; опроса лиц, контактировавших с исследуемой личностью; включенного наблюдения. При этом конечным результатом представляется составление исходного списка коммуникативных качеств, которыми обладает исследуемая личность, социальная группа или нация в целом, что достигается путем анализа полученных от информантов данных и обобщения результатов всех проведенных экспериментов.

Специфика нашего исследования заключается в невозможности использования подобных экспериментальных методик из-за отсутствия живого контакта с исследуемым лицом и носителями синхронической речевой культуры. Поэтому ведущим методом анализа и представления результатов стал описательный, предполагающий сбор, систематизацию  и классификацию языкового материала.
Особенно важным стало сопоставление информации из разных источников для сведения к минимуму ее искажения. При выборе языкового материала предпочтение отдавалось источникам, обладающим максимальной степенью достоверности и точности в воспроизведении языка и поведения Л.Н.Толстого: стенограммам общения Толстого с различными собеседниками, письмам, интервью, дневниковым записям, воспоминаниям близких друзей и родственников.
Основными задачами, которые были решены в процессе составления рабочей модели описания КП Л.Н. Толстого, стали следующие:

1) определение перечня информантов;

2) вычленение корпуса текстов, содержащих фактологически точный речевой материал;

3) отграничение коммуникативных признаков от некоммуникативных (психологических, личностных и т. д.);

4) обозначение единым метаязыковым названием разных именований одного коммуникативного признака;

5) обобщение результатов путем суммирования признаков. 

Коммуникативное поведение, в зависимости от целей исследователя и концепции исследования, можно проиллюстрировать различными  моделями, воспроизводящими составные элементы и функциональные характеристики коммуникационного процесса в виде схемы. Для описания КП Льва Николаевича Толстого используется параметрическая модель изучения КП. В основе ее структуры – коммуникативные признаки, выделенные из проанализированного материала на эмпирической основе и обобщенные в коммуникативные параметры. Параметры для удобства описания объединены в коммуникативные факторы, а вербальные и невербальные признаки рассматриваются в рамках одних и тех же параметров как совпадающие по выполняемой функции и взаимно дополняющие друг друга. Эта модель представляется нам наиболее приемлемой в силу большей разработанности, целостности и полноты.

Содержательное параметрическое описание КП предполагает развернутую характеристику всех факторов, параметров и коммуникативных признаков с указанием коммуникативных ситуаций, в которых тот или иной признак реализуется. При содержательном описании указываются также различного рода коммуникативные ограничения на реализацию тех или иных коммуникативных признаков.

В базовую модель нами были внесены необходимые изменения и дополнения, актуальные при описании КП Л.Н. Толстого и обусловленные спецификой описываемого материала. Составленный единый итоговый список включает только выделенные всеми (или большинством) наиболее яркие, доминантные коммуникативные признаки, характерные для большинства или многих ситуаций общения Л.Н. Толстого. При составлении модели описания КП другой личности набор и количество параметров могут быть изменены или расширены.
Таким образом, используемая нами модель описания коммуникативного поведения Л.Н. Толстого имеет следующий вид:
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Вторая глава «Описание коммуникативного поведения Л.Н. Толстого» посвящена комплексному описанию коммуникативного поведения Л.Н. Толстого по предлагаемой модели. Содержательное описание коммуникативного поведения Л.Н.Толстого приводится согласно предложенной схеме, детально представленной в таблице. Каждый коммуникативный параметр в описании иллюстрируется примерами с указанием источника в квадратных скобках. В случае необходимости существенные компоненты коммуникативной ситуации приводятся в круглых скобках.

Поскольку вырванное из контекста слово или выражение не обладает необходимой семантической полнотой, что обедняет и порой даже искажает первоначальный смысл высказывания, в диссертации разработана специфическая система подачи иллюстративного языкового материала: коммуникативный параметр приводится в виде развернутого описания, представляющего собой цитату из мемуарной литературы или эпистолярного наследия Толстого. 

Материал тщательно отобран согласно разработанной модели описания и предварительно проанализирован. В процессе этого анализа модель коммуникативного поведения изменялась и трансформировалась с учетом специфики коммуникативной личности Л.Н.Толстого. В диссертации (и в общей схеме, и в иллюстративной части) она приводится уже в окончательном виде, который сложился далеко не сразу. 

В целях экономии текстового пространства исследования и большей наглядности самого анализа он подается преимущественно в виде графических выделений.

Значительная часть привлекаемого к исследованию материала приводится целиком. Курсивом маркируются языковые единицы (слова или сочетания), манифестирующие тот или иной коммуникативный параметр. Один и тот же пример может использоваться для иллюстрации нескольких коммуникативных параметров. В таких случаях графически выделяются разные его составляющие, акцентируемые в каждом конкретном случае. 

Различные коммуникативные факторы, представленные в модели, обладают неодинаковой степенью наполненности языковым материалом. Так, специфика описания коммуникативного поведения в рамках факторов «Контактность», «Неформальность», «Невербальное поведение», «Ориентация на собеседника» заключается в меньшем использовании в качестве иллюстрации конкретных языковых единиц как продукта коммуникативной деятельности Л.Н. Толстого, но зато в большей степени выявляет влияние на особенности коммуникации писателя коммуникативной ситуации, национального менталитета и стереотипов сознания. 
В модели представлены как ядерные, так и периферийные компоненты коммуникативного поведения Л.Н. Толстого, этим объясняется различный объем приводимого иллюстративного материала и, как следствие, неодинаковая подробность анализа.

Следует учитывать тот факт, что при описании КП большинство коммуникативных параметров, как правило, не поддаются жесткому ранжированию, поэтому описание осуществляется с использованием единиц метаязыка: обычно, чаще всего, иногда, как правило, допускается, не допускается, очень высокая (степень), высокая, заметная, пониженная, низкая, отсутствие проявления того или иного признака и т.п. К тому же каждый из множества собеседников Л.Н. Толстого предлагает нам свою интерпретацию увиденного и услышанного, опираясь на собственный разнообразный социальный и языковой опыт, поэтому подобная форма описания представляется в данном случае наиболее приемлемой. 

Выявление и последовательный анализ коммуникативных стратегий и тактик, используемых Толстым в общении, в работе намеренно не проводились. Коммуникативно-стратегический фактор не выделяется в рамках параметрической модели КП, так как подобные изыскания требуют совершенно иного подхода к структурированию и рассмотрению материала. Кроме того, теоретические разногласия между исследователями коммуникативных стратегий находят свое отражение в чрезвычайно обширном инвентаре и классификации выделяемых стратегий и тактик, которые значительно разнятся у разных авторов. Ни одна из существующих на сегодняшний день подобных иерархических структур не может считаться достаточно полной, охватывающей различные типы дискурса. По мнению О.С. Иссерс, «исчерпывающая классификация частных стратегий представляется весьма затруднительной в силу многообразия самих коммуникативных ситуаций» [Иссерс 1999: 105]. К тому же отмечаются и недостаточно четкие дефиниции конкретных стратегий и тактик. Подобный терминологический разнобой существенно затрудняет возможность использования имеющихся в науке классификаций коммуникативных стратегий и тактик. Вследствие указанных причин описание стратегий и тактик, характерных для актов коммуникации Л.Н. Толстого, не входило в задачи исследования.

В рамках разрабатываемой концепции описания коммуникативного поведения через призму лингвокогнитивного взаимодействия языковых личностей Л.Н.Толстого и адресатов его высказываний воссоздается (моделируется) обобщенный коммуникативный портрет Л.Н. Толстого, в котором находят отражение индивидуальные и коллективные составляющие. Л.Н. Толстой вступает в коммуникацию как языковая личность, своеобразие языкового сознания которой проступает через продуцируемые ею высказывания, демонстрирующие как внешний по отношению к человеку мир (фрагменты ментально-языковой ситуации в целом), так и мир внутренний, отражающий определенные стороны человеческой жизнедеятельности и представления о ней.
В ходе исследования выявлена определенная специфика речи Л.Н. Толстого. Обобщая наиболее яркие (доминантные) признаки коммуникативного поведения ЛН. Толстого, можно представить его коммуникативный портрет следующим образом.
Интонационно-ритмический рисунок речи сравнительно ровен, спокоен (изменения амплитуды и частоты звука плавны), темп относительно невелик, как и его колебания. В целом речь проникнута уважением и к слушателю, и к предмету речи (а при отрицательном отношении – подчеркнутой терпеливостью). Она лишена какой бы то ни было отстраненности, но вместе с тем принципиально исключает проявление фамильярности. 
Лев Николаевич очень общителен, отличается богатым набором эмоциональных реакций, внимателен к окружающим, проявляя высокий уровень эмоциональной отзывчивости. Обладает развитой интуицией, способностью создать атмосферу открытости, доверительности, задушевности: «Лев Николаевич был проницателен. Понимал, что творится в душе собеседника» [Маковицкий 1960а: 272]; «Толстой сразу замечал перемену моего настроения: от его быстрого взгляда исподлобья мне ни разу не удалось скрыть ни одного движения души в продолжение всех тех 17 лет, когда я часто встречался  с ним и бывал в Ясной Поляне» [Новиков 1978: 441].

Одним из достоинств речи Льва Николаевича можно считать ее естественность, непринужденность. Это ощущение комфортного состояния передается и слушающему, вызывая положительные эмоции и снимая напряженность. Одним из самых эффективных средств создания комфортной коммуникативной обстановки служит тематика беседы, которая, как правило, концентрируется вокруг интересов и нужд собеседника: «Надо было поскорее ответить, в котором часу они вышли, какой шли дорогой, и на ряд других самых обыденных житейских вопросов, заданных таким простым, домашним тоном, что, отвечая на них, нельзя было и в свою очередь не войти в такой же обиходно-житейский тон. И незаметно простой и непринужденный тон сделался доминирующим, а возбужденное состояние исчезло само собою» [Сергеенко 1960а: 290].

Л.Н. Толстой – находчивый полемист, свободно владеющий средствами, требующими особого искусства, – иронией и сарказмом: «У него не то, чтобы некрасивое лицо, – продолжала Татьяна Львовна о мальчике, – а прямо нехорошее, как бывает у мальчика, который пьет, курит...» «Недоедает», – добавил Лев Николаевич» [Булгаков 1970: 70]. Речь Толстого подкупает ясностью, логичностью, полнотой раскрытия содержания. Афористичность, изящество, легкость речи, теплота юмора, тонкость намека, смысловая емкость, неисчерпаемое богатство и образность – вот черты, определяющие Толстого-собеседника: «Плохие пословицы... подобны песку или мякине в хлебе...» [Иванов 1978: 392]; «...Нужно, чтобы была такая потребность писать, чтобы от нее нельзя было отделаться, как от кашля...» [Булгаков 1955: 284]; «Писать стихи – это все равно что пахать и за сохой танцевать» [Гусев 1960: 302]; «Каждый человек – дробь; достоинства – это его числитель, а то, что он о себе думает, – знаменатель» [Сухотина-Толстая 1981: 171].

Высоко развита ролевая пластичность в общении, очень велик репертуар ролевого поведения: «...Я иногда на протяжении одного вечера видел перед собой двух, трех и больше Львов Николаевичей, не имеющих как будто друг с другом ничего общего» [Тимковский 1978: 432]. В основе поведения Л.Н. Толстого, его коммуникативного стиля, который может быть охарактеризован как продуктивный, – отношение к собеседнику как к ценности, признание этого человека в качестве свободного, ответственного, имеющего право быть таким, каков он есть: «А если и поддаюсь этому желанию учить других, то поступаю дурно» [Сухотин 1978: 383]. Психологически это выражается в стремлении к равноправным партнерским отношениям, к совместному решению возникающих проблем, в способности понять другого, умении децентрироваться, видеть человека во всей его многосложности, уникальности, изменчивости: «Любить дальних, «человечество», «народ», – не хитрое дело! Нет, ты ближних, ближних твоих сумей полюбить, тех, с которыми ты встречаешься каждый день, которые раздражают тебя  и причиняют тебе огорчения» [Наживин 1978: 391]. В поведенческом плане это установка на диалог и сотрудничество, гибкость в использовании языковых средств, оперативный учет ситуации общения и особенностей коммуникантов, умение отойти от своего «Я» и приблизиться к «Я» другого человека, встать на точку зрения собеседника, посмотреть на мир его глазами: «Единственный выход, который я вижу, это жить хорошо, всегда ко всем поворачиваться доброй стороной» [Толстой С.Л. 1965: 135].

При том числе посетителей и просителей, с которыми Толстому ежедневно приходилось общаться, удивляет отсутствие формального отношения к человеку, способность сохранить к любому живой, неподдельный интерес: «Спросил каждого, как его зовут, и потом все время называл по имени-отчеству и ни разу не сбился. Слушал всех внимательно и с интересом, и у каждого из нас было впечатление, что мы ему интересны сами по себе» [Вересаев: 1960: 213]. В бесконечной веренице посетителей Ясной Поляны Толстой выделяет каждого в отдельности, самим актом коммуникации демонстрируя человеку его уникальность, неповторимость. Это достигается за счет использования целой палитры разнообразных коммуникативных средств, среди которых основными, обеспечивающими успешность коммуникации, можно считать следующие:

1) стремление к паритетности в общении на фоне низкой выраженности самоподачи, сдержанная самопрезентация достижений;

2) обязательный диалогический характер как устного, так и письменного общения;

3) внимательное слушание;

4) почти полное отсутствие стремления к модификации поведения собеседника (чаще оно выражается в форме совета или намека);

5) обязательность следования этикетным нормам в отношении незнакомых, старших и находящихся ниже по статусу, когда общение осуществляется по модели «высший – низший»;

6) ориентация на создание максимально комфортного коммуникативного пространства и сохранение лица собеседника, в целях чего обеспечивается легкое вхождение в общение, отсутствие давления на адресата, использование родного языка собеседника, чуткое внимание к его коммуникативным потребностям, комплиментарность общения, отсутствие коммуникативного эгоцентризма;

7) широкая тематика обсуждаемых в речевом общении Л.Н. Толстого проблем, регуляция тематического ряда осуществляется с помощью большого количества индивидуализированных реакций;

8) высокая степень искреннего интереса к собеседнику и всему, что с ним связано; 

9) жесткий коммуникативный самоконтроль, анализ собственного коммуникативного поведения в целях исправления отрицательных и культивирования, развития положительных черт характера.

10) уход от эскалации конфликта даже вопреки собственной бескомпромиссности и категоричности;

11) позитивное отношение к критике.

Таким образом, проведенное исследование позволило выделить в коммуникативном поведении Л.Н. Толстого конкретные приемы, способствующие максимальному эффекту коммуникации. При этом особенно важным представляется соответствие выявленных приемов имеющимся в русской культуре представлениям о том, как должно происходить речевое общение, то есть некому общему образцу – национальному коммуникативному идеалу речевого поведения.
В сознании каждого человека – носителя определенной культуры – существует и действует определенная система ценностей и ожиданий по поводу того, как должно происходить речевое общение в той или иной ситуации, «что такое хорошо и что такое плохо» в речи и речевом поведении. Система эта не случайна, а закономерна и исторически обусловлена. С учетом общих принципов выстраивания акта коммуникации этико-эстетический образец русской культуры подразумевает особую роль в общении категорий гармонии, кротости, смирения, миролюбия, уравновешенности, что реализуется в диалогическом гармонизирующем воздействии, риторических принципах немногословия, спокойствия, правдивости, искренности, благожелательности, ритмической мерности, отказе от крика, клеветы, сплетни, осуждения ближнего. Именно этих принципов придерживается в общении Л.Н. Толстой, структура коммуникативного поведения которого свидетельствует о высоком уровне сформированности коммуникативной личности писателя.
В свете переживаемой современным российским обществом масштабной дегармонизации межличностных коммуникативных связей следует признать целесообразным использование этих коммуникативных действий при обучении продуктивной коммуникации. Приобщение к коммуникативной культуре человека, чье поведение является ориентиром для общества в целом, соответствуя в основных чертах общеэстетическому и этическому (нравственному) идеалам, сложившимся исторически в русской культуре, позволяет обеспечить успешность общения с различными типами собеседников в широком спектре коммуникативных сфер.

Каждая глава диссертации заканчивается выводами. 
В заключении обобщаются результаты работы, намечаются основные перспективы дальнейшего исследования.

Решение поставленных задач, предложенное в данной работе, следует рассматривать только как возможную (хотя, как мы полагаем, продуктивную) линию освещения серьезной проблемы, заслуживающей внимания и требующей дальнейшей разработки. Критерии, принятые в качестве базы типологической классификации коммуникативных особенностей Л.Н.Толстого, могут быть использованы для описания коммуникативного поведения любой личности. Кроме того, представляется, что детальное сопоставительное исследование релевантных особенностей протекания коммуникации в актах общения представителей культурной элиты может способствовать выявлению универсальных характеристик успешного общения и их личностно-детерминированных особенностей.

Дальнейшие пути исследования проблем коммуникативного поведения видятся нам в систематическом описании коммуникативного поведения конкретных современных и исторических личностей, а также в разработке на основе подобных исследований рекомендаций по межличностному общению.
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